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А С  ЇЯПКІН

О рипнальність  т а  н о в и з н а  як у м о в а  о х о р о н ю в а н о с п  тв о р у
ЗА АВТОРСЬКИМ ПРАВОМ

Авторське право, що є частиною цивільного законодавства держави, регу
лює відносини по створенню та використанню творів науки, літератури та 
мистецтва. Авторське право належить до тих правових систем, до того права, 
захист яких прямо гарантується Конституцією України. Стаття 54 Конституції 
України наголошує; «Громадянам гарантується свобода л і т е р а т у р н о ї ,  худож
ньої, наукової і технічної творчості, захист інтелектуальної власності, їхніх ав
торських прав, моральній і матеріальних інтересів, що виникають у зв'язку' з 
різними видами інтелектуальної діяльності. Кожний і-ромадянин має право на 
результати своєї інтелектуальної, творчої діяльності: ніхто не може викори
стовувати або поширювати їх без його згоди, за винятками, встановленими 
законом» [1 ].

Російський законодавець (на відміну від українського, який таких тлума
чень не дає), в ст . 6  Закону Російської Федерації «Про авторське право та сумі
жні права» від 9 липня 1993 р. [2] обумовлює, іцо твір це результат творчої 
діяльності, незалежно від його тлумачення та достоїнства, а також способу 
викладення. Авторське право Франції за Законом «Про літературну та худож
ню власність» від 11 березня 1957 р. у редакції від 3 липня 1985 р. (З, с.83-107] 
охороняє всякі твори як здобутки творчості в силу тільки факту' їх створення, 
незалежно від їх виду, форми виявлення, достоїнства та тлумачення.

Творча діяльність -  то є процес пізнання, утворення нового, раніше неві
домого, оригінального. Тому результат буде творчим, коли він є оригінальним 
[4, с.36]. О А . Гіідопригара та О.О. Підоиригор.з розглядають творчість як 
цілеспрямовану пошукову діяльність людини, результатом якої є щось якісно 
нове, яке відрізняється неповторністю, оригінальністю і суспільно-історичною 
унікальністю [5, с.4]. Р. Дюма в книзі «Литературная и художественная собст
венность» пише, що творчість є вирішальною підставою надання правової 
охорони, і, таким чином, головним слідством цього стає висунення оригіналь
ності в якості єдиного критерія охорони творчих творів. Тільки оригінальність
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твору визначає його охоронюважсть [6 , с.28-29). В «Енциклопедії к н и ж к о в ій ' 
справи» наголошується, що авторським правом охороняються твори тільки 
оригінальні, а в законах про авторське право багатьох зарубіжних краін прямо 
вказується, шо авторським правом охороняються оригінальні творчі здобутки. 
Творчі здобутки -  цс підсумки діяльності нашого мозку, який ладен утворюва
ти тільки ідеальні образи, а не предмети матеріального світу. Тобто сам твір 
це не матеріальний, а ідеальний об’єкт [7, с. 118-119). У міжнародному інститу
ті охорони авторських прав її предметом, вважаються всі твори літератури, 
науки і мистецтва незалежно від способу та форми їх вираження то за умови, 
що такий твір є оригінальним, або відома тематика виражена в новій 
оригінальній формі [8 . с.2 0 '1 ).

Але М.1. Бару відносив до ознак твору, що є об'єктом авторського права 
тільки його новизну [9, с.11, 12]. Е.І1. Гаврилов писав про охороиювані твори, 
яким властивий високий художній зміст, новизна, актуальність та інші достоїн
ства [10, СІ2]. ВЛ. Чертков казав, що для правового захисту необхідно тільки, 
щоб твір був творчим та був виражений в об’єктивній формі, яка давала б ін
шим особам та організаціям можливість відтворювати результат творчості 
автора І і І. с.5]. А ст.103 Основ цивільного законодавства Союзу РСР і союзних 
[чхпублік при посиланні на самостійні твори називала їх новими, творчо само
стійними [12, С.14].

Як на наш погляд, питання нового (новизни) та оригінального (оригіналь
ності) творів лежать зовні законодавчого регулювання і більше притаманне не 
інституту авторського права, а судовим розглядам щодо презумпції авторства 
чи визнання авторського права. Справді, вимога оригінальності твору відно
ситься, за українським законодавством (див. Закон України «Про авторське 
право та суміжні права») [13], до похідного твору, як продукту інтелектуальної 
творчості, заснованого на іншому існуючому творі (перекладі, адаптації, аран
жуванні та іншої переробки творів та обробки фольклору). Оригінальність 
його полягає у творчій переробці твору, що існував раніше, або у творчому 
перекладі його на іншу мову. Крім цього, п.12 ст.5 українського закону вимагає 
не заподіювати шкоду охороні оригінальних творів, на основі яких створено 
похідні. Більш вимогливо ставиться законодавець до оригінальних назв твору, 
що можуть розглядатись як окремий твір (ст.6 ). Спід зауважити і на тс, що в 
Положенні про авторське право в картографії [14] в ст.2.4. йде мова про захист’ 
авторським правом первісних, оригінальних картографічних творів, так і таких, 
що були отримані в результаті творчої переробки твору, яке привело до суттє
вих змін його форми та змісту.

Власне на цьому український законодавець і завершує вимоїн щодо оригі
нальності.

Французький закон схожий з українським у тлумаченні оригінальності -  у 
ст.4 мова теж іде щодо переробок, перекладів та аранжувань, а вірніше -  мова 
йде не про саму оригінальність, а про початковий твір, джерело переробки. В 
ст5  міститься вимога щодо оригінальності назви твору.

За російським законом вимога оригінальності твору відсутня взагалі.
Насамкінець, ч3  ст.2 Бсрнської Конвенції про охорону літературних та ху

дожніх творів [15] наголошує, що переклади, адаптації... та інші переробки лі

- 1 3 1 -



тературного чи художнього твору охороняються разом оригінальними твора
ми. без утиску прав автора оригінального твору.

Творчість, творча діяльність за різними джерелами визначається різно. 
'Гак, за Філософським словником творчість -  продуктивна людська діяльність, 
здатна породжувати якісно нові матеріальні і духовні цінності суспільного зна
чення... Творчість є могутнім джерелом новаторства в усіх галузях матеріаль
ного і духовного жигтя суспільства, а їі результати (продукти) найвищою мі
рою відзначаються оригінальністю, неповторністю, унікальністю, досконаліс
тю (16, C.684J. А  оригінальність, (від лат. originaJis -  первісний, природний) за 
тим же джерелом, це критерій творчої діяльності людини, певна якість твор
чого продукту... Становлення оригінальності проходить стани автоматичного 
відтворення взірця, запозичення, наслідування і власне оригінальність, яка 
передбачає вибір точки зору, позиції для повноцінного бачення предмету, ха
рактер, послідовність розкриття матеріалу творчості, оптимальне число ком
понентів предмета, що розкривається. Оригінальність включає неповторність 
бачення світу з боку’ людини -  творця, її унікальну своєрідність... В основі при - 
роди оригінальності лежать дві базові тенденції людського пізнання, які 
Ж.Піаже назвав центрацією і децентрацією -  переломлення світу через людсь
ке бачення та усунення будь-яких деформацій, пов’язаних з суб’єктивністю 
людської позиції [16 с.418]. За особистістю творця, на думку- американського 
педагога Б.Олмо, стоять такі якості творчого мислення як: здатність віднахо
дити і формувати проблеми: здатність до генерування великої кількості різ
номанітних ідей; оригінальність, тобто здатність реагувати на ситуацію не
тривіальним способом, який відрізняється від усереднених відповідей: вміння 
удосконалювати той чи інший об’єкт, добавляти до нього певну деталь, новин
ку; дар вирішувати проблему, тобто здатність до аналізу і синтезу; гнучкість 
мислення [17].
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